
 

PROGRAM / PROGRAM  / PROGRAMM  WC Alpine Technical L  M  
   
Date / Dátum /Datum Site / Miesto / Ort Country/ Krajina/ Land Event (SL / GS) 

24.3.2017 Bachledová dolina 
Jezersko SVK OS 

Name of event / Názov Pretekov / Name der Veranstaltung 8.kolo  SLP predžiakov 

Place of jury inspection / Miesto zrazu Jury / Ort der 
Besichtigung Jury 

Place Time 

Štart pretekov 7:45 

Radios / Vysielačky / Funkgeräte 4 ks Jury 

Jury  Juris, Kralik, Poláček 

Lift open / Prevádzka vlekov / Lift öffnet 7:30  

Warmup and training area / Rozjazdenie a tréning / Aufwärm- 
und Trainingspiste 

Slalomák, Bachledka , Furmanec 
 voľné jazdy  

Run / Kolo/ Lauf 1st / 1ére / 1. 
St.predžiactvo 

1st/ 1éme / 1. 
Ml.predžiactvo 

Course setter / Autor trate / Kurssetzer Chorogwicki Martin Uhnák Juraj 

Inspection (one) / Prehliadka trate (1 raz) / Besichtigung (eine)           8:15 - 9:00      10:45-11:30 

Entry for racers closed / Posledný vstup na trať / Zutritt für 
Wettkämpfe geschlossen 8:45  11 :15 

Photographers on place / Fotografi vstup na trať / Fotografen 
am Platz 9:05 11:35 

Entry for all closed / Entrée fermée pour tous / Zutritt für alle 
geschlossen 9:05 11:35 

Coaches on place / Entraîneurs en position / Trainer am Platz 9 :05 11 :35 

POV Camera 
Number / 
Nombre / Anzahl  

Start time 1st camera racer  / 
čas štartu 1. predjazdca / 
Startzeit vorläufer 1 

nie nie 

Forerunners 
Number / 
Nombre / Anzahl 3 

Start time 1st Forerunner / 
Heure de depart  ouvreur 1 / 
Startzit Vorläufer 1 

9:10 11:40 

Start time racer no. 1 / Heure de départ no 1 / Startzeit Nr. 1 9:15 11:45 

Start interval / Intervalle de départ / Startintervall   30 sek  
 

Television breaks / Televisione intermediate / TV Pause                                          nie nie 

Slip crews / Uprava trate / Rutschkommandos Priebežne len tréneri bez materiálu 

Intermediate times / Temps intermédiaires / Zwischenzeiten nie 

 Place Time 

Flower ceremony / Cérém. Des fleurs / Blumenzeremonie   

Prize giving ceremony / Vyhlásenie výsledkov / Siegerehrung Pred hotelom Bachledka 13:30 

Public draw / tirage au sort / 
Öffentliche Auslosung /  

Racers must appear no   

Press conference / Tlačová konferencia / Pressekonferenz  

Course setter next race / Autori trate pre neasledujúci deň / 
Kurssetzer nächste  

Next team captains meeting /asledujúca porada vedúcich / 
Nächste Mannschaftsführersitzung Strachan Cup -18:00 

Miscellaneous / Divers / Verschiedenes 
Zákaz jazdenia na  uzavretej trati. Kancelária pretekov počas pretekov je v cieli. Prehliadka mimo brán 
stahovaním po spádnici v uzavretej trati. 
 

 


